
Les 500 mots du quotidien les plus utiles en anglais
Les listes des « mots les plus nécessaires » s’arrêtent souvent juste là où cela devient difficile : quelques
centaines de mots ne suffisent pas pour converser, et trois mille sont impossibles à apprendre par cœur. Cinq
cents, c’est la quantité qui couvre presque toute une journée ordinaire : de quoi acheter de la nourriture, expliquer

ce qui fait mal, fixer un rendez-vous, parler de sa famille et de son travail.

Voici les 500, répartis en 17 groupes. Dans chaque groupe, les mots ne suivent pas l’ordre alphabétique, mais
l’ordre dans lequel ils apparaissent dans la vie réelle : l’alphabet sert à chercher, pas à mémoriser. Après chaque

groupe, une brève analyse de l’endroit précis où ces mots font le plus souvent trébucher les francophones.

Comment utiliser la liste

Ne la lisez pas d’un trait. Prenez un groupe à la fois — cela suffit pour plusieurs jours. Dix-sept groupes, un
par semaine, cela fait quatre mois et toute la liste terminée.

Apprenez par paires, pas par mots isolés. drink coffee, go home, catch the bus se retiennent mieux que
coffee, home, bus séparément, et sortent de la bouche déjà assemblés. Formez vous-même une paire de ce
genre pour chaque mot : elle vous offre la grammaire en prime.

Vérifiez-vous avec des phrases. Un mot que vous reconnaissez dans la liste n’est pas encore appris : celui
qui vous vient tout seul quand vous en avez besoin, lui, l’est.

Les entrées de plusieurs mots — ice cream, thank you, get up, post office — comptent comme une seule

unité, parce qu’elles s’apprennent et se prononcent en entier.

Il n’y a volontairement pas de transcription phonétique ici : les règles de lecture de l’anglais sont expliquées à
part, dans le bloc sur la lecture depuis zéro, et dix règles sont plus utiles que cinq cents transcriptions.

Contenu de la liste

Dix-sept groupes : allez directement à celui dont vous avez besoin ou parcourez-les dans l’ordre :

1. Personnes et famille — 28 mots

2. Le corps, la santé et le médecin — 26 mots

3. La maison et ses objets — 36 mots

4. Nourriture et boissons — 40 mots

5. Vêtements — 18 mots

6. Le temps, les jours et la routine — 34 mots

7. Nombres — 24 mots

8. La météo, les saisons et la nature — 22 mots

9. La ville et les lieux — 26 mots

10. Les transports et le chemin — 22 mots

11. Le travail et les études — 26 mots

12. L’argent et les achats — 22 mots

13. Le téléphone, internet et la technologie — 16 mots

14. Les verbes principaux — 60 mots

15. Adjectifs — 38 mots

16. Mots-outils : pronoms, questions, prépositions — 46 mots

17. Mots de politesse et phrases courtes — 16 mots
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1. Personnes et famille (28 mots)

Mot Traduction

mother mère, maman

father père, papa

parents parents (père et mère)

son fils

daughter fille

child enfant

children enfants

brother frère

sister sœur

baby bébé

husband mari, époux

wife femme, épouse

family famille

grandmother grand-mère

Mot Traduction

grandfather grand-père

aunt tante

uncle oncle

cousin cousin, cousine

friend ami, amie

man homme

woman femme

boy garçon

girl fille (jeune)

people gens, personnes

person personne

neighbour voisin, voisine

guest invité, invitée

name nom, prénom

Faux ami : en français, « un parent » peut désigner n’importe quel membre de la famille ; en anglais, parents ne
désigne que le père et la mère, et la famille au sens large se dit relatives. People est déjà un pluriel : on dit people

are waiting, jamais people is (« les gens » est pluriel en français aussi, mais le piège vient de « la personne » au
singulier). Cousin ne marque pas le genre en anglais — il couvre aussi bien « cousin » que « cousine » —, ce que
le français marque. Les beaux-parents se forment avec -in-law : mother-in-law, brother-in-law (« belle-mère »,

« beau-frère »).

2. Le corps, la santé et le médecin (26 mots)

Mot Traduction

head tête

face visage

eye œil

ear oreille

nose nez

mouth bouche

tooth dent

hair cheveux

hand main

arm bras

leg jambe

foot pied

finger doigt

Mot Traduction

back dos

stomach estomac, ventre

heart cœur

skin peau

body corps

doctor médecin, docteur

nurse infirmier, infirmière

medicine médicament, médecine

pain douleur

cough toux

fever fièvre

ill malade

hurt avoir mal, faire mal

Le français met l’article défini devant les parties du corps (« je me lave les mains », « j’ai mal à la tête ») ;
l’anglais emploie le possessif : I wash my hands, my head hurts. Hair est indénombrable : her hair is long, alors

que « les cheveux » est pluriel en français. Le pluriel de tooth et de foot est irrégulier : teeth, feet. Pour la
douleur, « avoir mal à » ne se traduit pas mot à mot : on dit My back hurts, I have a headache ou I have a pain in
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my back, jamais I have pain to the back. Attention aussi à ill et sick, qui ne s’emploient pas dans les mêmes
tournures (a sick person, mais I am ill).

3. La maison et ses objets (36 mots)

Mot Traduction

house maison (le bâtiment)

home chez-soi, foyer

flat appartement

room pièce, chambre

kitchen cuisine

bedroom chambre à coucher

bathroom salle de bains

living room salon, séjour

door porte

window fenêtre

wall mur

floor sol, étage

stairs escalier

garden jardin

key clé

table table

chair chaise

bed lit

Mot Traduction

sofa canapé

lamp lampe

light lumière

fridge réfrigérateur, frigo

cooker cuisinière

sink évier, lavabo

shower douche

toilet toilettes

towel serviette de toilette

soap savon

mirror miroir

cup tasse

plate assiette

glass verre

spoon cuillère

fork fourchette

knife couteau

bottle bouteille

Le français a maison (le bâtiment) et chez soi (le foyer), ce qui ressemble à house et home ; mais aller chez soi
n’a pas de préposition en anglais : go home, jamais « go to home ». Le genre grammatical de « la table » ou du

« plat » n’a aucun reflet en anglais : l’article reste the, et un objet se dit it, pas « il » ou « elle ». Flat est
britannique, apartment américain. Light désigne la lumière comme la lampe : turn on the light.

4. Nourriture et boissons (40 mots)

Mot Traduction

food nourriture

water eau

bread pain

milk lait

tea thé

coffee café

juice jus

sugar sucre

salt sel

egg œuf

cheese fromage

butter beurre

Mot Traduction

vegetable légume

fruit fruit

apple pomme

banana banane

orange orange

soup soupe

salad salade

sandwich sandwich

cake gâteau

ice cream glace (dessert)

chocolate chocolat

breakfast petit-déjeuner
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Mot Traduction

meat viande

chicken poulet

fish poisson

rice riz

pasta pâtes

potato pomme de terre

tomato tomate

onion oignon

Mot Traduction

lunch déjeuner

dinner dîner

meal repas

menu menu, carte

snack en-cas, collation

bill addition (au restaurant)

hungry affamé, qui a faim

thirsty assoiffé, qui a soif

Bread, water, rice, meat, cheese sont indénombrables — some bread, jamais « a bread » —, alors que le français

dit « du pain », « un pain », « des pâtes » : le partitif « du / de la / des » n’a pas d’article en anglais (I drink
coffee). La portion se marque avec of : a glass of water, a cup of tea, a piece of cake. Hungry et thirsty sont le
piège central du groupe : le français dit « avoir faim / soif » (verbe avoir), mais l’anglais emploie be : I am hungry,

pas « I have hunger ». Attention au sens des repas : lunch est le déjeuner et dinner le dîner, mais dinner peut
aussi désigner le repas principal à midi.

5. Vêtements (18 mots)

Mot Traduction

clothes vêtements

shirt chemise

T-shirt tee-shirt

trousers pantalon

jeans jean

dress robe

skirt jupe

jacket veste

coat manteau

Mot Traduction

shoes chaussures

socks chaussettes

hat chapeau, bonnet

scarf écharpe

gloves gants

belt ceinture

size taille, pointure

pocket poche

umbrella parapluie

Clothes, trousers, jeans, shoes, gloves sont toujours au pluriel en anglais : my trousers are new, alors que le

français dit « mon pantalon est neuf » au singulier. On les compte par paires : a pair of shoes. Clothes demande
un verbe au pluriel : clothes are, jamais clothes is. Wear est « porter » (un état), put on est « mettre » (une
action).

6. Le temps, les jours et la routine (34 mots)

Mot Traduction

time temps, heure

day jour

week semaine

month mois

year an, année

hour heure (60 minutes)

minute minute

second seconde

today aujourd’hui

Mot Traduction

later plus tard

early tôt

late tard, en retard

always toujours

never jamais

sometimes parfois

often souvent

usually d’habitude, en général

again encore, de nouveau
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Mot Traduction

tomorrow demain

yesterday hier

morning matin

afternoon après-midi

evening soir, soirée

night nuit

now maintenant

soon bientôt

Mot Traduction

already déjà

still encore, toujours

yet
encore, déjà (dans les négations et les
questions)

weekend week-end

holiday vacances, jour férié

birthday anniversaire

clock horloge, pendule

o'clock heures pile

Les jours de la semaine et les mois prennent une majuscule en anglais — ce que le français ne fait jamais —:
Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, Saturday, Sunday ; January, February, March, April, May,
June, July, August, September, October, November, December. Les prépositions se répartissent selon

l’échelle : at pour l’heure précise (at six), on pour le jour (on Monday), in pour le mois, l’année et la partie de la
journée (in July, in the morning). Le français dit « en juillet » (donc in July), mais aussi « le lundi » (habitude), qui
devient on Mondays. L’exception se retient par cœur : at night. Et « heure » couvre trois mots anglais : hour (60

minutes), time (« Quelle heure est-il ? » → What time is it?) et o'clock.

7. Nombres (24 mots)

Mot Traduction

zero zéro

one un

two deux

three trois

four quatre

five cinq

six six

seven sept

eight huit

nine neuf

ten dix

eleven onze

Mot Traduction

twelve douze

twenty vingt

thirty trente

fifty cinquante

hundred cent

thousand mille

million million

number nombre, numéro

first premier

last dernier

half moitié, demi

twice deux fois

Les nombres français en « soixante-dix », « quatre-vingts » et « quatre-vingt-dix » se bâtissent par addition et

multiplication ; l’anglais est régulier : seventy, eighty, ninety. Million prend de en français (« un million de
personnes »), et cette habitude produit « a million of people » : en anglais, il n’y a pas de préposition, a million
people. Hundred et thousand ne prennent pas de -s après un nombre : two hundred, alors que le français écrit
« deux cents ». Les ordinaux (first, second, third…) servent constamment, surtout pour les dates : May the first.

8. La météo, les saisons et la nature (22 mots)

Mot Traduction

weather temps (qu’il fait)

sun soleil

rain pluie

Mot Traduction

autumn automne

winter hiver

tree arbre
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Mot Traduction

snow neige

wind vent

cloud nuage

sky ciel

ice glace, glaçon (eau gelée)

storm orage, tempête

spring printemps

summer été

Mot Traduction

flower fleur

river rivière, fleuve

sea mer

mountain montagne

forest forêt

animal animal

dog chien

cat chat

Le français décrit la météo avec le verbe faire — « il fait froid », « il fait beau » —, et traduire cette structure

donne des erreurs comme « it makes cold ». L’anglais emploie le verbe be avec le pronom impersonnel it : It's
cold, it's raining. Le mot temps couvre deux mots en anglais : weather (la météo) et time (la durée) — « Quel
temps fait-il ? » se dit What's the weather like? Les saisons prennent in : in summer, in winter (le français dit « en

été », mais « au printemps »). En anglais américain, autumn se dit presque toujours fall.

9. La ville et les lieux (26 mots)

Mot Traduction

place lieu, endroit

city ville (grande)

town ville (petite), bourg

village village

street rue

road route

shop magasin, boutique

supermarket supermarché

market marché

restaurant restaurant

café café

hotel hôtel

hospital hôpital

Mot Traduction

pharmacy pharmacie

bank banque

post office bureau de poste

park parc

museum musée

cinema cinéma

library bibliothèque

church église

centre centre

address adresse

map carte (plan)

corner coin

building bâtiment, immeuble

Library est un faux ami bien connu : en français, librairie est l’endroit où l’on achète des livres, alors que library
est la bibliothèque, où l’on emprunte ; une librairie se dit bookshop ou bookstore. Le français « ville » couvre à la

fois city (grande) et town (petite). Les prépositions de lieu : at indique un point (at the shop), in dit l’intérieur (in
the park), et le coin de la rue prend on : on the corner (« au coin de la rue »), et non « in the corner ». Le mot
centre s’écrit center en anglais américain.

10. Les transports et le chemin (22 mots)

Mot Traduction

car voiture

bus bus, autobus

train train

plane avion

taxi taxi

Mot Traduction

suitcase valise

seat siège, place

driver conducteur, conductrice

trip voyage (court), trajet

way chemin, façon
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Mot Traduction

bike vélo

metro métro

ticket billet, ticket

station gare, station

airport aéroport

passport passeport

Mot Traduction

left gauche

right droite ; correct

straight tout droit

stop arrêt

platform quai

flight vol

Le moyen de transport prend by et pas d’article : by bus, by car, by train — alors que le français dit « en bus »,
« en voiture », « en train », ce qui tente de dire « by the bus ». « À pied » est une exception : on foot, et « à

vélo » se dit by bike ou on a bike. Trip est un voyage court ; journey le trajet ; travel ne s’emploie pas comme un
nom comptable (« un voyage » = a trip, pas « a travel »). Les directions : turn left, turn right, go straight on. Faux
ami : station est la gare ou la station de métro ; ticket est le billet.

11. Le travail et les études (26 mots)

Mot Traduction

work travail (l’activité)

job emploi, poste

office bureau

boss patron, patronne

colleague collègue

meeting réunion

company entreprise

teacher enseignant, professeur

student étudiant, étudiante

school école

university université

class classe, cours

lesson leçon

Mot Traduction

homework devoirs

exam examen

book livre

pen stylo

pencil crayon

paper papier

notebook cahier

question question

answer réponse

word mot

language langue

English anglais

salary salaire

Le français dit « travail » pour work et pour job : il faut apprendre la frontière. Work est l’activité, indénombrable

(I'm at work, sans article) ; job est le poste, dénombrable (a new job). Étudier à l’université se dit sans article en
anglais — at university — comme at school, alors que le français dit « à **l’**université » et « à **l’**école ». Faux
ami : lecture est un cours magistral ou une conférence, et non la « lecture » (reading). Student ne marque pas le

genre, et teacher ne se dit pas « professor » (réservé à l’université).

12. L’argent et les achats (22 mots)

Mot Traduction

money argent

price prix

cash espèces, liquide

card carte

change monnaie

receipt reçu, ticket de caisse

discount réduction

Mot Traduction

cheap bon marché

expensive cher

free gratuit

queue file d’attente

shopping courses, shopping

wallet portefeuille

coin pièce
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Mot Traduction

sale soldes

customer client, cliente

bag sac

box boîte

Mot Traduction

note billet (de banque)

order commande ; commander

basket panier

delivery livraison

« Payer par carte » se dit pay by card (comme en français) ; mais « payer en espèces » se dit pay in cash ou
pay cash. Money est indénombrable : much money, a lot of money, jamais « moneys » (« de l’argent »). Faux
amis : sale désigne les soldes, pas « sale » (dirty) ; note est un billet de banque (en américain : bill) ; change est
la monnaie rendue ; queue est la file (« faire la queue » = to queue ou to stand in line, pas « do the queue »).

Shopping est un nom indénombrable : I love shopping, go shopping — et non « go to shopping ».

13. Le téléphone, internet et la technologie (16 mots)

Mot Traduction

phone téléphone

computer ordinateur

laptop ordinateur portable

internet internet

email e-mail, courriel

message message

password mot de passe

app appli

Mot Traduction

screen écran

camera appareil photo, caméra

photo photo

TV télévision, télé

website site web

file fichier

charger chargeur

online en ligne

« Appeler quelqu’un » n’a pas de préposition en français, et l’anglais non plus : I'll call you tomorrow — mais
« téléphoner à quelqu’un » incite à dire « call to you ». Message demande deux compléments : send me a
message. Sur internet et sur le téléphone se disent on : on the internet, on my phone. Un « portable » est un

mobile (britannique) ou un cell phone (américain) ; l’anglais ne dit pas « un portable » pour un téléphone.

14. Les verbes principaux (60 mots)

Mot Traduction

be être

have avoir

do faire

go aller

come venir

get obtenir, recevoir

make faire, fabriquer

take prendre

give donner

want vouloir

need avoir besoin de

like aimer (bien)

love aimer (beaucoup)

know savoir, connaître

think penser

Mot Traduction

wake up se réveiller

get up se lever

wash laver

understand comprendre

study étudier

learn apprendre

teach enseigner

play jouer

run courir

walk marcher

sit s’asseoir

stand se tenir debout

open ouvrir

close fermer

start commencer
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Mot Traduction

say dire

tell raconter, dire

ask demander

see voir

look regarder

watch regarder (avec attention)

hear entendre

listen écouter

speak parler (une langue)

talk parler, discuter

read lire

write écrire

eat manger

drink boire

sleep dormir

Mot Traduction

finish finir, terminer

help aider

wait attendre

meet rencontrer

live vivre, habiter

stay rester

leave partir, quitter

arrive arriver

buy acheter

sell vendre

pay payer

cook cuisiner

call appeler

drive conduire

use utiliser

Savoir et connaître se fondent en un seul know : le français marque la distinction avec deux verbes, l’anglais la

résout par le contexte. Pour exprimer l’état, le français emploie avoir — « avoir faim », « avoir vingt ans », « avoir
froid » — alors qu’en anglais, c’est be (I am hungry, I am twenty, I am cold). Les soixante verbes de ce groupe
couvrent presque toute la parole quotidienne. Le passé de la plupart est irrégulier et s’apprend à part : go →

went, have → had, see → saw, take → took, buy → bought, make → made, give → gave. Wake up et get up sont
des verbes à particule, alors que le français dit « se réveiller » et « se lever » (pronominaux) : il vaut mieux
apprendre le verbe avec sa particule dès le départ, et surtout avec sa préposition : listen to music (« écouter »
n’a pas de préposition en français), wait for me (« attendre » non plus), look at this, ask for help. Faux ami :

attend signifie « assister à », pas « attendre » (wait).

15. Adjectifs (38 mots)

Mot Traduction

good bon

bad mauvais

big grand

small petit

new nouveau, neuf

old vieux ; âgé

young jeune

long long

short court

high haut

low bas

hot chaud

cold froid

warm tiède, chaleureux

happy heureux, content

Mot Traduction

beautiful beau, joli

easy facile

difficult difficile

fast rapide

slow lent

strong fort

weak faible

clean propre

dirty sale

full plein

empty vide

far loin, éloigné

wrong faux, mauvais

same même

different différent
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Mot Traduction

sad triste

angry en colère

tired fatigué

nice agréable, gentil

Mot Traduction

important important

ready prêt

busy occupé

funny drôle, amusant

En français, l’adjectif se place le plus souvent après le nom et s’accorde en genre et en nombre — « une maison
grande », « des maisons grandes » ; en anglais, il se place toujours avant et ne change jamais : a big house, big
houses. Les courts se comparent avec -er/-est (older, the oldest) ; les longs, avec more/most (more important)
— le français emploie « plus » pour presque tout, ce qui tente de dire « more big » au lieu de bigger. L’âge se dit

avec be et non avoir : she is three ou she's three years old. Faux amis : large signifie « grand » (« large » se dit
wide), et sympathetic ne veut pas dire « sympathique » (on dit nice ou friendly).

16. Mots-outils : pronoms, questions, prépositions (46 mots)

Mot Traduction

I je

you tu, vous

he il

she elle

it il, elle, ça (pour les choses)

we nous

they ils, elles

my mon, ma, mes

your ton, ta, tes, votre, vos

his son, sa, ses (à lui)

her son, sa, ses (à elle)

their leur, leurs

this ce, cette, ceci

that ce, cette, cela

these ces (proches)

those ces (éloignés)

what que, quel

where où

when quand

who qui

why pourquoi

how comment

which quel, lequel

Mot Traduction

in dans, en

on sur

at à

to à, vers

from de, depuis

with avec

for pour, depuis

of de

about à propos de, environ

under sous

between entre

and et

but mais

or ou

because parce que

if si

so donc, alors

some du, des, quelques

any du, des, n’importe quel

all tout, tous

many beaucoup de (dénombrable)

very très

not ne… pas

Le français exige le sujet comme l’anglais, mais l’anglais n’a que it pour les objets : « la table est grande, elle est

grande » devient the table is big, it is big — pas de genre pour les choses. It est aussi le sujet impersonnel : It is
cold, it rains (« il pleut »). You couvre à la fois tu et vous : l’anglais ne distingue pas là le registre que le français
marque, et « on » se rend par you, we, they ou people. Dans la question, l’ordre change avec do : Where do you

live? (le français inverse ou dit « est-ce que »). À côté de ces mots, il faut apprendre much (avec les
indénombrables), more, too, also et only — ils fonctionnent de la même façon. For correspond à « pour » mais
aussi à « depuis » avec une durée (for three years).
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17. Mots de politesse et phrases courtes (16 mots)

Mot Traduction

hello bonjour

hi salut

goodbye au revoir

please s’il vous plaît

thank you merci

sorry désolé, pardon

excuse me excusez-moi, pardon

yes oui

Mot Traduction

no non

OK d’accord

welcome bienvenue

congratulations félicitations

good luck bonne chance

of course bien sûr

maybe peut-être

see you à bientôt

En français, « pardon » sert à la fois à interrompre quelqu’un et à s’excuser après, alors que l’anglais sépare
excuse me (avant) et sorry (après) ; pour faire répéter, « Pardon ? » se dit Sorry? ou Pardon?. Please se place
presque toujours à la fin de la demande : Two tickets, please, alors que « s’il vous plaît » se déplace plus

librement. Le français « bonjour » sert toute la journée ; l’anglais choisit : good morning, good afternoon, good
evening. « Enchanté » se dit Nice to meet you, sans accord au féminin.

Comment apprendre 500 mots sans abandonner

Cinq cents mots ressemblent à une montagne tant qu’on les compte un par un. Comptez des groupes, pas des
mots : il y en a dix-sept, et chacun couvre un morceau reconnaissable de la journée. Le groupe « Nourriture et
boissons » est un passage au supermarché et une commande dans un café ; « Le corps, la santé et le médecin »
est une visite chez le médecin du début à la fin.

L’ordre suivant fonctionne :

1. Prenez un groupe et rayez ce que vous connaissez déjà. Il en reste en général un tiers, et la montagne se
réduit à sa troisième partie.

2. Avec ce qui reste, formez cinq phrases sur votre journée d’aujourd’hui. Pas des exemples de manuel : vos
propres phrases.

3. Le lendemain, revenez et dites ces mêmes cinq phrases sans regarder. Ce que vous n’avez pas retenu, c’est

votre vraie liste pour cette semaine.

À partir d’ici, il vaut mieux continuer par thèmes : les premiers 100 mots sur la famille et la maison
approfondissent le quotidien, nombres, heure et prix est l’indispensable pour un voyage, et nourriture et

restaurant mène jusqu’à commander à table sans hésiter.

La version en ligne de cette liste, avec le test : english.guru/fr/500-everyday-words/
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